mpusHaku: B (GopMe H3BSIBUTEILHOTO HAKIOHEHWS, HAacTOSINETO BpeMeHH,
€IMHCTBEHHOTO YHCHa, 1-To JHIa; B IpeUTOKSHUH — CKa3yeMoe.

Vuumecw’ Kynemype — obugeHus,  Oyovme  8ce20d  8eXCNUebl U
000posicenamenvHbl.

YVuumecvy — rimaron, HadaldbHas QopMa — YuumbCa, TOCTOSHHBIE
rpaMMaTHIecKue IPI3HAKI: HECOBEPIIEHHOTO BHJA, BO3BpPATHHIM, HellepexoIHBIN,
BO3BpaTHO-CpegHero 3ajora, Il cupskeHWs; HEMOCTOSIHHBIE TIpaMMaTHYecKue
MIpU3HAaKK: B opMe MMOBEIUTEIHHOTO HAKIOHEHHUS, MHOXECTBEHHOTO UHCHIa, 2-TO
JUIA; B PeUTOKSHAN — TTIaBHBIN WIeH B popMe cKa3yeMoro.

Ecnu 661 nOHA006UNOCs HA38GIMb SeUNATIUUUE POMAH 8 Mupe, 1 6blOpa
6vr’ «Boiiny u mupy» JI. Toncmozo (Jlx. Toncyopen).

Buwibpan 6v1 — minarox, HadaubHas ¢dopMa — 8wi0pams;, TOCTOSHHBIC
rpaMMaTHIecKie IPU3HAKH: COBEPIIEHHOTO BHUja, HEBO3BPATHBIN, IepexoHBIH,
JefCTBUTENbHOTO — 3ajiora, | CIpshkeHWs, HEIOCTOSHHBIE —I'paMMaTHUecKue
mpusHaku: B (opMe coclaraTelbHOTO HAKIOHSHHUS, €IMHCTBEHHOTO YHCIa, B
Ipe TIOKEHAN — CKasyeMoe.

JKumw® — Pooune cayxcums (ITociopmma).

JKumv — THarox, B HadalbHOUM (opMe, MOCTOSHHBIE TI'paMMaTHIECKHe
IIpU3HAKH: HECOBEPIICHHOTO BHa, HEBO3BPATHBIN, HellepexXOJHbIN, BHE 3ajora,
I copspxeHys; B IpeIIoKeHAN — MOIIesKaree.
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Pyxomeda Bixkmopin
Binnuun

HABYAHHS AHTJIIICBKT TPAMATHIII CTYJAEHTIB
HAITPAMY INIATI'OTOBKH «PLIOJIOI'TA ITEPEKJIAJT (HIMEIIBKA,
AHI'JIIACBKA MOBH)» ( HA MATEPIAJII IMEHHUKOBHUX I

IMPUKMETHUKOBHUX KATET OPTif)

1. Y MOBO3HABCTBI IIle HeMae €JUHOIO 3araIbHONPUHHATOrO TPaKTyBaHHI
rpaMaTH4IHOI Kateropil. I'paMaTudHa Kareropis — CHcTeMa IIPOTHCTABICHUX OJIHA
OJHIM OJHOPIMHUX TPaMaTHYHUX BeIMYHMH (TpaMaTHIHAX (OpM 13 OJHOPITHUAM
3HAUCHHAM). | paMaTITIHOIO KaTeTOpIelo € KaTeropisd umcia, pody. OjHI BueHI
IHTEPIPETYIOTH [PAMATHIHY KaTeropiio Jiyske IMHPOKO, BIIHOCIYH JI0 Hel Bel IPyIIH
rpaMaTHIHAX ofHOMaHiTHocTeldt. HiMerpkuit MoBosHaBerh ko6 I'pimm (1785-
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1863) v «l'pamarurmi HiMmerpkoi mMoBm» (1819-1837) mopiBHIOE Bei TrepMaHCHKI
MOBH, IIOYMHAIOUHN 3 HIMeTbKoi 1 3akiHdyfoun aHrimiiicbkoro [2: 15]. MaGyTh, TyT
HOHATTS 2paMamuyHol kamezopii He IPeTeH/ye Ha TePMIH, SK He IPeTeHAYIOTh Ha
TEPMIHH Y ASSKUX IPalsX HOHITTA PIBHA, CTPYKTYPH, CHCTEMH 1 MOJISL.

AHani3 rpaMaTHIHOTO CKJIaJy TepMaHCBKHX MOB BLIoOpaskeHHH y IIparsx
10. Kpmwxanma, ©.Cacceri, ©. [1lnerems, ®. bomma [1: 34].

AKTYaTBbHICTH TeMH JOCTITKEHHS 3yMOBIICHA HeoOX1THICTIO MOTTHOIEHOTO
BUBUCHHS JICKCHTHOTO 1 TPaMaTHIHOTO oKIIaty AHIIIHCHKOl Ta HIMEIbKOi MOB, SIK1
HaJexaTh 10 iHAoeBpolelicbkoi MoBHOT ciM’i. [XHil rpamMaTudHumit ckmajg Mae psij
CIIUTHPHAX Ta BIIMIHHUX TPAMaTHTHAX KaTeTropiil.

Merta poOOTH — BHSBICHHS CHUIGHEX 1 BUIMIHHUX PHC TpaMaTHIHAX
KaTeropif IMeHHHKa 1 NPUKMETHHKA Y JIGIKMX TePMAHCHKHX MOBAX 3 METOIO
KpaIoro 3aCBOEHHS ITEOTO MaTepialy Ty AeHTaMH HepIIoro Kypey OC «baxanaBp»
HanpsMy IiarotoBku «Putororis. [lepexitan (HiMeIbka, aHTTiiCEKka MOBH)».

Marepian JOCHIKEHHS CTaHOBIATE Takl TpaMaTHIHUI KaTeropii KaTeropii:
KaTeropisl OJHMHA Ta MHOXHWHH IMEHHWKa, KaTeropisl pojy Ta  CTyIIeHIB
MIOPIBHSHHS IPUKMETHUKIB B aHTICHKIM Ta HIMEITbKiM MOBax.

MHoX7Ha IMEHHHUKIB B aHMTHACHKIN MOBI YTBOPIOETHCS MULIXOM JIOTaBAHHS
3aKiHUeHHS -(¢)s 10 IMEHHUKIB OJHUHH : a dog-dogs ‘cobaka-cobaku’; a student-
students ‘CTyJISHT-CTYJCHTH ; a lomato-tomatoes ‘TOMIIOP-TIOMUIOPH , a walch-
watches ‘TOTMHHUK-TOJIUHHUKY ; a box-boxes ‘kopobka-xopoOkn’; a photo-photos
“(pororpadis-pororpadii’ [4: 15].

3a 3araybHAM TPABHIOM Y TBOPEHHS MHOXHHH IMEHHHKH HIMEIbKOi MOBH
OpuMMaloTh Y MHOXHHI Cy(IKcH, SKI He 3MIHIOIOTECS IIPH BIAMIHIOBAaHHI.
IMeHHUKH YOJIOBIMOTO pojy NpuiiMaloTh cy(ikeH -e, -er Ta KopeHeBl TOJIOCHI 4, 0,
1 SMIHIOIOTBCA Ha d, 0, #i, -en: ein Tisch — Tische “crut-cronn’;, ein Manm — Mdnner
“UOJIOBIK-UOJIOBIKH ;, ein Mensc — Menschen ‘momuna-moma’ . IMEHHHAKH %1HOUOTO
poxy mpuitMaroTh cydike -en abo -e Ta yMIayT: eine Lampe — Lampen ‘nmaMma-
nammm’;, eine Hand — Hande “pyxa-pyxu’ . IMEHHHKH cepeTHROTO POy NPUAMAIOThH
cybdike - e, -er, -s: ein Spielzeug — Spielzeuge ‘irpamka-irpamku’; ein Kind —
Kinder * muruna-mtn’; ein Kino — Kinos “xiHotearp-kiHoteatpu [3: 18].

2. TlopiBHIOIOWM KaTeTOpil0 OJHMHM Ta MHOXHHHM B aHDIilchkift Ta
HIMEIBKIM MoBaxX JedKl IMEHHHUKU HIMEIPKOI MOBH IHIIOMOBHOTO IIOXOJKEHHS
VTBOPIOIOTE. MHOXKUHY He 3 302QNbHUMY HpasUnamit, a 3a JOIoMoroo cydikca -s
MO € THIOBUM I YTBOPSHHS MHOKFHU IMEHHWKIB aHTJIIMCHKOI MOBH: HIM. der
Park — die Parks, aurn. a park — parks * TapK- mapku’; HiM. das Hotel — die Hotels,
aHTI. a hotel — hotels *roteny — rotemi’;, HIM. der Chef — die Chefs, auri. a chef-
chef ‘medp-medn’, Him. das Kasino — die Kasinos, aurn. a casino — casinos
‘Ka3WHO-Ka3uHoO ', HIM. die Kamera die Kameras, auril. a camer — camera “xamepa-
xaMmepn’; HiM. das Auto — die Autos ‘aBToMoOLIB-aBTOMOOLTL ; HIM. das Kino — die
Kinos ‘xiHoTeaTp — KiHOTeaTpH .
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IMEHHUKH JTaTHHCHKOTO IIOXOPKSHHS HIMEITHKOI MOBH 13 ¢y (PIKCOM -(3)um v
MHOHFHI 3MIHIOIOTD #oro Ha cydike -(ijen: HiM. das Datum — die Daten ‘jmata —
JTatw’; HiM. das Museum — die Museen ‘myseit-mysei’; HiM. das Aquarium — die
Aquarien ‘axBapiyM-akBapiyMu’. IMEHHUKHM aHTMINHCHKOI MOBH TPEIbKOTO Ta
JATHHCHKOTO IOXOMKEHHS 30eperi GopMy MHOKHHH BUXITHUX MOB! aHITL. dafum
— data ‘pgani’;, addendum — addenda ‘ nonioBHeHBS ; memorandum — memoranda
‘MeMopaHIyM-MeMOpaHAyMU ;, phenomenon — phenomena * peHoMeH — QeHOMEHH ,
crisis — crises ‘Kpuza-Kpusu® [6: 262].

Kareropis polly € XapakTepHOIO SIK JUIS aHTTIMCHKOI Tak 1 Ul HIMEIbKOi
MoB. Ha BimMmiHy Bijf KkaTeropii pojdy IMEHHUKIB aHDTIMCHKOI MOBH, Je Ppif
BH3HAYA€THCS 3a 3HAUCHHIM, IMCHHUKHM OJJHIUHH HIMEIbKOi MOBH MAlOTh TPHU POJIM:
qoJoBiumit (HiM. der Computer ‘koMIr 101ep’, der Kugelschreiber “pydka’, sxiHounit
(aiM. die Frau “xiuka’; die Blume “xBiTka’) 1 cepeaniit (HiM. das Buch ‘xaura’; das
Haus “Gymunox’). I'pamMaTiuHmM{ pijJi BIacTHBUM He TUILKM Has3BaM ICTOT, a U
IMEHHHUKaM, IO O3HAYaloTh IpeaMeTH abo abCTpakTHI MOHATTS Hamp. HIM. (das
Wasser “Boma’ —das Neutrum ‘cepemuitt pix’, die Schokolade ‘miokoman — die
Femininum “xinounit pix’), MO He XapaKTepPHO [ IMEHHHKIB 31 3HAUCHHIM
aOCTpakTHUX IOHATH B aHTTIHMCHKI MOBL (water “Boja’; chocolate “moxonan ; juice
‘cik’). Y HIMenbKif MOBI MPOCTI IMEHHWKH He MaloTh (OpMalbHUX O3HAK, ITIO
BKasyBatu O Ha piJl. Pi/l IMCHHUKIB BU3HAYAETHCS 3a apTHKIEM, 3a 3aKIHISHHIM
[IpUKMeTHHKa abo 3afiMeHHMKa, o CTOIThH Mepe] IMCHHUKOM: HIM. der Wald “mc’
— die Wiese “1yr’— das Feld ‘none’, dieser Wald ‘ne#t mic’ — diese Wiese ‘meit
nyr’ — dieses Feld “nie mone’, griiner Wald “3enennit mic” — griine Wiese “3enenmii
nyr’ — griines Feld ‘3enene moxe’. Ha BimMiHy Bif KaTeropu pony aHrmHChKOi
MOBH, apTHKJIb, IPUKMETHHK 9H 3afiMeHHUK, SIKHUil Ilepely e IMCHHUKY, He BIUINBAE
Ha BU3HAUYCHHI POJ : aHIW. a feachex ‘BUMTeN®’, a Student ‘cTymeHT; a lesson
‘ypox’) [6: 360].

YTBOpeHHS CTYIICHIB MOPIBHSHHS NPUKMETHHUKIB BHpaXeHHX adikcaMu
(amrn. large “Bemukuit’ — larger ‘Ourbrmit’ — the largest ‘HadOLTbIIMIY, HIM.
interessant ‘mkaBu’ — inferessanter ‘mxaBlmuii® — der interessantest
‘HaMIIKaBIMUiA’) Ta aHANTWIHO (aHTIL inferesting ‘TIKaBWM® — more interesting
‘TIKaBIMUH — the most interesting’ HalimikaBimmit'; HiM. [nferessant ‘TikaBuit’ —
interessanter ‘TiKaBIMAN — am interessanten ‘HaWTKaBiMi’) € CIUIBHAM JUIS
06ox MoB [5: 257].

3. [Ipu mojaHHI TpaMaTHIHOTO MaTeplaJ'Iy HATOIOTIY €THCS Ha CIITBHUX Ta
BIJMIHHHX pHcaX IpaMaTHYHAX KaTeTopiii IMEHHMKa 1 IPUKMETHHUKA aHIIHChKOI Ta
HiMeTbkoi MoBH [6: 275]. Ha 3aHATTAX cIiJi MOEHYBAaTU JEKCUKO-TpaMaTHIHAN,
COITIO-KYJIBTYpHHUIT Ta KOMYHIKATHBHHM MeTOJW HABUAHHS IHO3EMHHX MOB.
3acTocyBaHHS HecTaHAAPTHHUX METOMUK, MO€THAHHS JEeKUTBKOX METOJIB HaBUaHHSI
3HAYHO IIPHUCKOPIOE OBOTONIHHS CTY/JeHTaMH KOMYHIKATHBHHX HaBHYOK Ta POOHUTH
HaBYAITbHHMIT IIpoIlec IIKaBHM Ta Mi3HABAJIBHIM.
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4. TakuMm dHHOM, HOplBHIOIO‘II/I rpaMaTH4Hl Kareropii IMEHHHKa Ta
LPUKMETHHKA B aHITIHCHKIN Ta HIMEIbKIY MOBaX MU BUSBUIM Taki CILIbHI pucH
SK: VTBOPCHHS MHOXHHH IMEHHHKIB 1HIIOMOBHOIO IIOXOXJICHHS Ta CTYIICHIB
MOPIBHSHHS IPUKMETHUKIB aHIMHCHKOT Ta HIMENBKOI MOB 3a aHaJOTIUHUM
IPUHIHALIOM BIIACTHBHM aHrmifcpkifi MOBI. HpoaHaJ'IISYBaBH_II/I KaTeropuo poxy B
aHrmdChKIM Ta HIMelbKiH MoBaxX OyJO BHSBICHO I€BHI BIJIMIHHOCTI, SIKI
BIUIMBAIOTh Ha BHU3HAYeHHs pojy B aHImiichkii Ta Himerpkit moBax. Tomy,
HOplBHSIJ'IBHI/II/I aHal3 TpaMaTHIHUX KaTeFOplI/I IMEHHHKa Ta NPHKMETHAKA B
aHrmAChKIM Ta HIMEIIBKIF MOBaX € JIONUIBHAM IS CTY ISHTIB HAIIPSIMY I JIFOTOBKH
«Dinooris. [lepexnan (HimMeITbka, aHTTHChKa MOBH).
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Conoooenur Oxcana
Binnuun

CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI ITPOTHCTABHHUX
YTOYHIOBAJIbBHAX KOHCTPYKIIM Y IIYBIITUTUYHOMY CTHJI
B CYHACHIM HIMEIIbKIH MOBI

[Tounnaroun 3 Apyroi MONOBHHE XX CTOMTTS Take MOBHE SIBHINE, SK
YTOUHEHHS] OIMHSAETBCS B IIGHTPI yBarm OaraThoX JIOCIIJHUKIB-TIHTBICTIB
MOCTPATHCHKOTO TIPOCTOpy. OcoOIUBOCTI CTPYKTYPH Ta CEMaHTHKH yTOTHEHHS
poststayTi v mpargx @ H. Bommapenko [2], T. A. Amexcanaposoi [1],
JI. B. 3axaposoi [3], M. 1. Onensx [5] Ta 1H.

[IpoTucraBieHHs — OJWH 3 HeCIEITali30BaHUX Ta MapKOBaHUX 3aco0iB
BHpaXeHHS YTOUHEHHS. [IpOTHCTaBHI YTOWUHEHHS MalOTh 3a OCHOBY TakK 3BaHi
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